DE - Sicherheitshinweise / EN * Safety notes / FR ¢ Consignes de sécurité / ES ° Instrucciones de seguridad / IT ¢ Istruzioni di sicurezza / BU * UHcTpykuumn 3a 6e3onacHocT / CZ * Bezpecnostni pokyny / DK * Sikkerhed-
sinstruktioner / EE ¢ Ohutusjuhised / Fl * Turvallisuusohjeet / GR * Odnyieg ao@alAciag / HR ¢ Sigurnosne upute / HU ¢ Biztonsagi utasitasok / LV ¢ Drosibas instrukcijas / LT « Saugos instrukcijos / NL ¢ Veiligheidsins-
tructies / NO ¢ Sikkerhetsinstruksjoner / PL ¢ Instrukcje bezpieczenstwa / PT ¢ Instrugdes de seguranga / RO ¢ Instructiuni de siguranta / SE  Sékerhetsinstruktioner / SK « Bezpe¢nostné pokyny / Sl * Varnostna navodila

DE - Verletzungsgefahr: Dicht- / O-Ringe und Durchgangstullen nur fiir den vorgesehenen Einsatzzweck verwenden. Vor Gebrauch Ringe / Tullen auf Beschadigung uberprifen. Zum Schutz vor Verletzungen Handschuhe tragen.

EN - Risk of injury: Only use sealing rings, O-rings and grommets for their intended purpose. Check rings / grommets for damage before use. Wear gloves to protect against injury.

FR + Risque de blessure : n‘utiliser les joints d‘étanchéité / joints toriques et les douilles de passage que pour l‘'usage prévu. Avant utilisation, vérifier que les bagues / passe-fils ne sont pas endommagés. Porter des gants pour se
protéger des blessures.

ES - Riesgo de lesiones: Utilice Unicamente juntas toricas y arandelas para los fines previstos. Antes de utilizarlos, compruebe que no estén dafados. Utilice guantes para evitar lesiones.

IT - Rischio di lesioni: utilizzare guarnizioni / O-ring e gommini solo per lo scopo previsto. Prima dell‘'uso, verificare che gli anelli e i gommini non siano danneggiati. Indossare guanti per proteggersi dalle lesioni.

BU ¢ Puck oT HapaHsBaHe: Manon3sante ynnbTHUTENHN / O-NpbCTEHU 1 BTYNKM caMo no npeaHasHaveHve. MNpeaun ynotpeba nposepsiBanTe NpbCTeHUTe / BTYNKWUTE 3a noBpeaun. Hocete pbkaBuuy, 3a Aa ce npegnasunte ot
HapaHsiBaHe.

CZ - Riziko poranéni: Tésnici / O-krouzky a prichodky pouzivejte pouze k uréenému ucelu. Pfed pouzitim zkontrolujte, zda tésnici krouzky / pridchodky nejsou poskozené. Na ochranu pfed poranénim pouzivejte rukavice.

DK - Risiko for personskade: Brug kun taetnings-/O-ringe og teetningsringe til det formal, de er beregnet til. Kontrollér ringe/gennemfaringer for skader fgr brug. Brug handsker for at beskytte mod skader.

EE - Vigastusoht: Kasutage tihendeid / O-rongaid ja tihendeid ainult etten@htud otstarbel. Kontrollige enne kasutamist rongaid / tihendeid kahjustuste suhtes. Kandke kindaid, et kaitsta end vigastuste eest.

Fl + Loukkaantumisvaara: Kayta tiivisteitad / O-renkaita ja lapivientitiivisteita vain niille tarkoitettuun tarkoitukseen. Tarkista renkaat / lapiviennit vaurioiden varalta ennen kayttéa. Kayta kasineitad suojautuaksesi vammoilta.

GR -« Kivduvog TpaupaTiopou: XpnoigoTroigite aTeyavotroinTika / dakTuAioug O kal podEAEG HOVO yia Tov TTPORAETTONEVO OKOTTO TOUG. EAEYETE TOUG dakTUAIOUG / TIG pOBEAES yia {nuIEG TTpIv aTTd TN Xprion. Popdrte yavTia yia TTpooTacia
aTTé TPAUPATIONOUG.

HR + Opasnost od ozljeda: brtve/O-prstenove i prstenove koristite samo za njihovu namjenu. Prije uporabe provjerite ima li oStecenja na prstenovima/uvodnim prstenovima. Nosite rukavice kako biste se zastitili od ozljeda.

HU - Sérilésveszély: Csak rendeltetésszeriien hasznaljon témité/ O-gylrit és tdmitégyrit. Hasznalat el6tt ellenérizze a gydrlk / tdmitégylirlk sérilését. A sérilések elleni védelem érdekében viseljen kesztydit.

LV - Traumu risks: blivgredzenus / O-veida gredzenus un caurlaides izmantojiet tikai paredzétajam mérkim. Pirms lietoSanas parbaudiet, vai gredzeni/caurlaidi nav bojati. Valkajiet cimdus, lai pasargatu no traumam.

LT - Susizalojimo rizika: sandarinimo / O-Ziedus ir tarpines naudokite tik pagal paskirtj. Prie§ naudodami patikrinkite, ar Ziedai / jvorés néra pazeisti. Dévékite pirstines, kad apsisaugotuméte nuo suzalojimy.

NL - Risico op letsel: Gebruik afdichtingen / O-ringen en tules alleen voor hun beoogde doel. Controleer ringen/tules voor gebruik op beschadigingen. Draag handschoenen ter bescherming tegen letsel.

NO - Fare for personskade: Bruk kun tetnings-/O-ringer og gjennomfgringer til det de er beregnet for. Kontroller ringene/gjennomfaringene for skader far bruk. Bruk hansker for & beskytte mot skader.

PL < Ryzyko obrazen: Pierscieni uszczelniajgcych / O-ringéw i przelotek nalezy uzywac wytgcznie zgodnie z ich przeznaczeniem. Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ pierscienie / przelotki pod katem uszkodzen. Nosi¢ rekawice
chronigce przed obrazeniami.

PT - Perigo de ferimentos: Utilizar anéis de vedagao / O-rings e ilhds apenas para o fim a que se destinam. Verificar se os anéis / ilhds estdo danificados antes da utilizagdo. Usar luvas para protegéo contra ferimentos.

RO - Riscul de vatamare: Utilizati garniturile de etansare / inelele O si grommet-urile numai in scopul pentru care au fost concepute. Verificati daca inelele / grommet-urile sunt deteriorate inainte de utilizare. Purtati manusi pentru a va
proteja impotriva ranilor.

SE - Risk for personskador: Anvand endast tatnings-/O-ringar och genomféringar for avsett andamal. Kontrollera ringar/genomféringar for skador fére anvandning. Anvand handskar for att skydda mot skador.

SK + Riziko poranenia: Tesnenia / O-kruzky a priechodky pouzivajte len na uréeny ucel. Pred pouzitim skontrolujte, ¢i kruzky / priechodky nie st poSkodené. Na ochranu pred poranenim noste rukavice.

Sl Nevarnost poskodb: Tesnilne obrocke in tesnilne vlozke uporabljajte samo za predvideni namen. Pred uporabo preverite, ali so tesnilni obroci / uvodnice poSkodovani. Za zascito pred poSkodbami nosite rokavice.
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